DONATION AGREEMENT
, between the
International Organization for Migration
" and
Spojena skola

This Donation Agreement (the “Agreement”) is
entered into by the International Organization for
Migration (“1I0M”), a related organization of the
United Nations, Mission in Slovakia of Grdsslingova
35, 811 09 Bratislava, Slovak Republic, represented by
Valon Halimi, Chief of Mission, and Spojena Skola
(hereinafter referred to as the “Donee”), of Vojenska
1355/13, 040 01 Kosice, Slovak Republic, represented
by Mgr. lveta Bakova, Director. IOM and the Donee
are also hereinafter referred to individually as a
“Party” and collectively as the “Parties”.

1. 1OM hereby gives and relinquishes all legal rights,
title'and interest in the items listed in the table
below (the “Property”) to the Donee. The transfer
of title is without reservation or restriction.

10M office-specific Ref. No.:

IOM Project Code:

DAROVACIA ZMLUVA
 medzi
Medzinarodnou organizaciou pre migraciu
a
Spojena skola

Tuto Darovaciu zmluvu (dalej ako ,,Zmluva”) uzatvara
Medzinarodna organizacia pre migraciu (,/OM“),
organizacia, ktora je stucastou systému Organizdcie
Spojenych'ndrodov, konajuca prostrednictvom svojho
Uradu v Slovenskej republike, Grosslingové 35, 811 09

Bratislava, Slovenskd republika, zastipenda panom

Valonom Halimim, Vedutcim misie, a Spojena skola
(dalej ako ,Obdarovany”), so sidlom Vojenska
1355/13, 040 01 Kosice, Slovenskd republika, ktord
zastupuje Mgr. lveta Bakova, riaditelka. IOM a
Obdarovany st dalej jednotlivo oznatovani aj ako
»Zmluvnd strana” a spoloéne ako ,,Zmluvné strany”.

1. IOM tymto odovzddva a vzddva sa vietkych

zakonnych prav, vlastnickeho naroku a podielu na -

polozkach uvedenych v tabulke nizsie (dalej ako
.Majetok”) v prospech Obdarovaného. Prevod
vlastnickeho prava je bez wvyhrad alebo
obmedzeni. ‘

2 pcs/ks -

Office desk MIRELLI A+, straight, length 800 mm, white / sonoma
oak / Kancelarsky stél MIRELLI A+ rovny, dizka 800 mm, biela / dub
sonoma

1 pcs/ks -

Sofa 190 x 80 cm / Pohovka 190x 80 cm

2. Handover :

(a) the Property will be picked up by the
Donnee at IOM Kosice, of Florianska 19,
040 01 Kosice, Slovak republic on 28
August 2024;

Upon handover of the Property, the
Donee shall examine the Property and
sign a handover document
acknowledging its receipt and acceptance
of the Property.

(b)

2. Odovzdanie

(a) Majetok si vyzdvihne Obdarovany v IOM
- Kosice na adrese Florianska 19, 040 01

Kosice, Slovenska republika diia’
28.08.2024;
(b) Pri obdarovani Obdarovany Majetok

skontroluje a podpise odovzdavaci protokol
potvrdzujuci = prevzatie a akceptaciu
Majetku.
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The transfer of title shall come into effect upon
the receipt and acceptance of the Property by
the Donee.

. |OM warrants that it is the lawful owner of the
 Property and that the Property is free of any
encumbrances or any other claims by a third
party. IOM does not provide any warranties as to
the quality of the Property or its fitness for the
purposes for which it is donated.

5. Dispute Resolution

(a) Any dispute, controversy or claim arising
out of or in relation to this Agreement, or
the breach, termination or invalidity
thereof, shall be settled amicably by
negotiation between the Parties.

{(b) In the event that the dispute,
controversy or claim is not resolved by
negotiation within 3 (three) months of
receipt of the notice from one Party of
the existence of such dispute,
controversy or claim, either Party may
request that it be submitted to

“mediation in accordance with the
UNCITRAL Mediation Rules in effect at
the time of the dispute.

(c) In the event that mediation is not
successful, either Party may submit the
dispute, controversy or  claim to
arbitration in accordance with the
UNCITRAL Arbitration Rules in effect at
the time of the dispute no later than 3

“(three) months following the date of

termination of the mediation as per-

Article 9 of the UNCITRAL Mediation
Rules. The number of arbitrators shall be
one and the language to be used in the
arbitral proceedings shall be English. The
appointing authority - shall be the
Secretary General of the Permanent
Court of Arbitration. The arbitral tribunal
shall have no authority to award punitive
damages. The seat of the arbitration
shall be Geneva, Switzerland.

(d) All aspects of the dispute resolution as
per paragraphs 1 to 3 of this Article shall

3. Prevod vlastnickeho prava sa stdva uinnym
okamihom prijatia a akceptdcie Majetku
Obdarovanym.

4. IOM potvrdzuje, 7e v fase prevodu Majetku

Obdarovanému je jeho zakonnym vlastnikom, a

. Ze tento Majetok nie je zataZeny Ziadnymi

vecnymi bremenami ani pohladavkami tretich

o0sbb. IOM neposkytuje Ziadne zaruky, pokial ide o

kvalitu Majetku alebo jeho vhodnost na Uéely, na
ktoré je darovany.

5. RieSenie sporov

(a) Akykolvek spor alebo narok vyplyvajuci z
tejto Zmluvy alebo jej porusenia,
ukoncenia Zmluvy alebo jej neplatnost
budd rie$ené zmierlivo, a to rokovanim
medzi Zmluvnymi stranami.

(b) V pripade, Ze spor alebo narok nebol

vyrieSeny rokovanim do 3 (troch)

-mesiacov od prijatia oznamenia jednej

Zmluvnej strany o existencii tohto sporu

alebo ndroku, mobZe ktorakolvek zo

Zmluvnych stran poZiadat o to, aby sa

spor alebo ndrok urovnal zmierlivou

cestou za Ucasti jedného mediatora, v

stlade so s Pravidlami zmierovacieho

konania UNCITRAL platnymi v ¢ase sporu.

(c) V pripade, Ze takéto zmierovacie konanie
nebude  Uspesné, ktordkolvek zo
Zmluvnych strdn mézZe predlozZit spor,
kontroverziu alebo narok na arbitraz v
silade so Zmierovacimi pravidlami
UNCITRAL najneskér do 3 (troch)
mesiacov odo dria ukoncenia
zmierovacieho konania podla ¢lanku 9
Zmierovacich pravidiel UNCITRAL. Polet
rozhodcov bude jeden a jazyk, ktory sa
bude pouzivat v rozhodcovskom konani,
bude angli¢tina. Menovacim orgdanom je
generéalny tajomnik Stéleho
rozhodcovského sidu. Arbitrainy sud
nema pravomoc udelovat ndhradu $kody
s represivnou funkciou. Sidlom arbitrdze
bude Zeneva, Svajéiarsko. '

(d} Vsetky aspekty rieSenia sporov podla
odsekov 1 aZ 3 tohto Clanku budd
Zmluvné strany a vietky ostatné
zugastnené strany povaZovat za déverné.
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be treated as confidential by the Parties
and all others involved.
The present Agreement as well as the

(e)

arbitration agreement above shall be

governed by the terms of the present
Agreement and supplemented by
internationally  accepted general
principles of law (including the UNIDROIT
" Principles of International Commercial
Contracts) for issues not covered by the
Agreement, to the exclusion of any single
national system of law that would defer
the Agreement to the laws of any given
jurisdiction.
This Article survives the expiration or
termination of the present Agreement.

(f)

6. Nothing in or relating to the Agreement shall be
deemed a waiver, express or implied, of any of the
privileges and immunities of the International
Organization for Migration.

7. This Agreement will enter into force upon
signature by both Parties.

8. Any change to the terms and conditions detailed
herein shall be documented in a written

amendment to this Agreement.

9. This Agreement ‘is concluded in English and

Slovak. In case of discrepancy between language

versions, the English version should prevail.

Signed in duplicate on the dates and at the places
indicated below.

For and on behalf of / Za a v mene

(e) Tato Zmluva, ako aj vysSie uvedena
rozhodcovskd zmluva sa budi riadit
podmienkami tejto Zmluvy a budd
doplnené medzinarodne uznavanymi
vieobecnymi zdsadami prava (vratane
Zasad medzindrodnych  obchodnych
zmldv UNIDROIT) pre otdzky, na ktoré sa
tito Zmluva nevztahuje, vylicenie
akéhokolvek jedného vnutrostatneho
pravneho systému, ktory by podrobil

Zmluvu pod zakony akejkolvek daneJ»

jurisdikcie.

Tento ¢lanok ostava v platnosti aj po
uplynuti platnosti alebo ukondeni tejto
Zmluvy. '

6. Ziadne ustanovenie obsiahnuté v tejto Zmluve
alebo s riou stvisiace sa nebude povaZovat za
vyslovné ani implicitné (predpokladané) vzdanie
sa akychkolvek vysad a imunit Medzindrodnej
organizacie pre migraciu.

7. Této Zmluva nadoblda platnost diiom jej
podpisania cboma Zmluvnymi stranami.

8. Zmeny a doplnenia tejto Zmluvy mdZu byt
vykonané na zaklade vzajomnej pisomnej dohody
Zmluvnych stran.

9. Tato Zmluva je vyhotovend v anglickom av
slovenskom jazyku. V- pripade akéhokolvek
rozporu. medzi jazykovymi. verziami
rozhodujlca anglicka verzia.

Podpisané v dvoch rovnopisach v diioch a na miestach
uvedenych nizsie.

The International Organization for Migration / Medzmarodnej orgamzacue pre migraciu

Slgnature / POdeS

-
Name/ Meno “Peter E)rozd
‘Position / Funkcia: Nétlonal Legal Officer (OiC)

Date / Datum: ). ;?/’, A0 1/

je
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Place / Miesto: Bratislava

To be signed by the Donee upon its receipt and acceptance of the Property / Podpisané Obdarovanym pri
prevzati a akceptdacii Majetku

For and on behalf of / Za a v mene
Spojena skola / Spojenej Skoly

~ o wdpil 821 B
Name / Meno: Mgr. Iveta Bakovd
Position / Funkcia: Director / Riaditelka
Date / Datum: 28.08.2024
Place / Miesto: Kosice . v
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IOM office-specific Ref. No.:

10M Project Code:

HANDOVER DOCUMENT

THE INTERNATIONAL ORGANIZATION FOR |
MIGRATION

This Handover document certifies, that Mr .
Peter Mascuch, employee (school caretaker)

of the Spojena $kola, of Vojenskd 1355/13,
040 01 Kosice, Slovak Republic, on 28 August
2024 (“Donee”) has received Property (as
defined below) from the International
Organization for Migration (“10M”), a related
organization of the United Nations, Mission in
Slovakia.

This is to confirm that following Property,
from the International Organization for
Migration, located on Floridanska 19, 040 01
Kosice, Slovakia has been handed over to by
IOM staff member:

‘pracovnikom

PREBERACI PROTOKOL

MEDZINARODNA ORGANIZACIA PRE
MIGRACIU

Tento Preberaci protokol potvrdzuje, Ze p.
Peter Maséuch, zamestnanec (3kolnik)
Spojenej $koly, so sidlom Vojenska 1355/13,
040 01 KoSice, Slovenskd republika, dfa
28.08.2024 (,,Obdarovany”) prevzal Majetok
(ako je definovany niZsie) od Medzinarodnej
Organizacie pre migraciu  (,IOM"),
organizacie, ktord je sGcastou Organizdcie
Spojenych narodov, Uradu v Slovenskej
republike.

Tymto potvrdzujeme, Ze z Medzindrodnej
Organizdcie pre migraciu, adresou Floridnska
19, 040 01 Kosice, Slovenska republika, bol
IOM odovzdany nasledovny
Majetok:

2 pcs/ks -

Office desk MIRELLI A+, straight, length 800 mm, white /
sonoma oak / Kanceldrsky stol MIRELLI A+ rovny, diZka
"| 800 mm, biela/dub sonoma

1 pcs/ ks -

Sofa 190 x 80 cm/Pohovka 190x 80 cm

To be signed upon its receipt of the Property / Podpisané pri prevzati Majetku

I certify that the Property has been handed over in _accordance with the applicable

authorizations and internal rules of IOM / Potvrdzujem, e Majetok bol odovzdany v sulade s

platnymi povoleniami a internymi pravidlami IOM.

Signature of IOM staff member / Podpis pracovnika 10M:
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_.wu0: Peter Poor
Position / Pozicia: Senior Supply Chain Associate
Date / Datum: 28.08.2024
Place / Miesto: KoSice

I, Peter Maséuch, embloyee (school caretaker) of Spojend skola, ceri“ify that the above-

77777 .Zamestnanec {skolnik) Spojenej

s”kolg potvrdzuiom—" A

‘Name / Meno: Peter Ma3¢uch

Position / Pozicia: Skolnik / School caretaker
Date / Datum: 28.08.2024

Place / Miesto: Kogice

2/2




